
 

02018R0273 — CS — 13.03.2025 — 004.001 — 61 

PŘÍLOHA VII 

POŽADAVKY NA DOKLAD VI-1 A VÝPISY VI-2 

ČÁST I 

Vzor dokladu VI-1 podle článku 22 

1. Vývozce (jméno a adresa) VYDÁVAJÍCÍ TŘETÍ ZEMĚ: 

VI 1 pořadové číslo 

DOKLAD PRO DOVOZ VÍNA, HROZNOVÉ ŠŤÁVY NEBO 
HROZNOVÉHO MOŠTU DO EVROPSKÉ UNIE 

2. Příjemce (jméno a adresa) 3. Celní razítko (pouze pro úřední použití EU) 

4. Způsob dopravy a údaje o dopravě 5. Místo vykládky (je-li odlišné od bodu 2) 

6. Popis dovezeného výrobku 7. Množství v l/hl/kg ( 1 ) 

8. Počet nádob 

9. OSVĚDČENÍ 

Výše uvedený výrobek ( 2 ) □ je/□ není určen k přímé lidské spotřebě, odpovídá definicím nebo kategoriím 
výrobků z révy vinné přijatým Unií a byl vyroben za použití enologických postupů ( 2 ) □ doporučených 
a zveřejněných OIV/□ schválených Unií. 

Úplný název a adresa příslušného 
orgánu: 

Místo a datum: 

Razítko: Podpis, jméno a funkce odpovědného pracovníka: 

10. ZPRÁVA O ROZBORU (uvádí analytické vlastnosti výše popsaného výrobku) 

PRO HROZNOVÝ MOŠT A HROZNOVOU ŠŤÁVU 

— Hustota: 

PRO VÍNO A ČÁSTEČNĚ ZKVAŠENÝ HROZNOVÝ MOŠT 

— Celkový obsah alkoholu: — Skutečný obsah alkoholu: 

PRO VŠECHNY VÝROBKY 

— Celkový suchý extrakt: — Celkový obsah oxidu siřičitého: 

— Celkový 
obsah kyselin: 

— Obsah těkavých kyselin: — Obsah kyseliny citronové: 

Úplný název a adresa určeného subjektu nebo útvaru (laboratoře): 

Razítko: Místo a datum: 

Podpis, jméno a funkce odpovědného pracovníka: 

( 1 ) Nehodící se škrtněte. 
( 2 ) Odpovídající údaj označte křížkem (X). 

▼B
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Přidělování (uvedení do volného oběhu a vydání výpisů) 

Množství 11. Číslo a datum celního 
dokladu o uvedení do 
volného oběhu a číslo 
a datum výpisu 

12. Úplné jméno a adresa 
příjemce (výpis) 

13. Razítko příslušného 
orgánu 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

14. Další poznámky 

▼B
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ČÁST II 

Vzor výpisu VI-2 podle článku 22 

EVROPSKÁ UNIE ČLENSKÝ STÁT VYDÁNÍ: 

1. Odesílatel (jméno a adresa) VI 2 Pořadové číslo 

VÝPIS Z DOKLADU PRO DOVOZ VÍNA, 
HROZNOVÉ ŠŤÁVY NEBO HROZNOVÉHO MOŠTU 

DO EVROPSKÉ UNIE 
2. Příjemce (jméno a adresa) 

3. Výpis z dokladu VI 1 4. Výpis z výpisu VI 2 

Č. Č. 

Vydal (název třetí země): Razítkem opatřil (úplný název a adresa celního úřadu 
v Unii): 

Dne: Dne: 

5. Popis dovezeného výrobku 6. Množství v l/hl/kg ( 1 ) 

7. Počet nádob 

8. PROHLÁŠENÍ ODESÍLATELE ( 2 ) 

Doklad VI 1 uvedený v kolonce 3 □/Výpis uvedený v kolonce 4 □ byl vystaven pro výše popsaný výrobek 
a jeho součástí je: 
□ OSVĚDČENÍ, že výše popsaný výrobek □ je □/ není určen k přímé lidské spotřebě, odpovídá definicím 
a kategoriím výrobků z révy vinné přijatým Unií a byl vyroben za použití enologických postupů ( 2 ) □ dopo­
ručených a zveřejněných OIV/□ schválených Unií. 
□ ZPRÁVA O ROZBORU uvádějící tyto analytické vlastnosti výrobku: 

PRO HROZNOVÝ MOŠT A HROZNOVOU ŠŤÁVU 

— Hustota: 

PRO VÍNO A ČÁSTEČNĚ ZKVAŠENÝ HROZNOVÝ MOŠT 

— Celkový obsah alkoholu: — Skutečný obsah alkoholu: 

PRO VŠECHNY VÝROBKY 

— Celkový suchý extrakt: — Celkový obsah oxidu siřičitého: 

— Celkový obsah 
kyselin: 

— Obsah těkavých kyselin: — Obsah kyseliny citronové: 

□ SCHVÁLENÍ ( 2 ) příslušným orgánem, který osvědčuje, že: 

— osvědčuje se, že víno s tímto dokladem bylo vyrobeno ve vinařské oblasti a bylo mu uděleno zeměpisné 
označení uvedené v kolonce 5 v souladu s předpisy země původu. 

— osvědčuje se, že alkohol přidaný do tohoto vína je vinného původu. 

Podpis: 

9. CELNÍ ÚŘAD 

Prohlášení ověřeno jako 
pravdivé 

Místo a datum: 

Podpis: 

Razítko: Úplný název a adresa přísluš­
ného celního úřadu: 

( 1 ) Nehodící se škrtněte. 
( 2 ) Odpovídající údaj označte křížkem (X). 

▼B
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Přidělování (uvedení do volného oběhu a vydání výpisů) 

Množství 10. Číslo a datum celního 
dokladu o uvedení do 
volného oběhu a číslo 
a datum výpisu 

11. Úplné jméno a adresa 
příjemce (výpis) 

12. Razítko příslušného 
orgánu 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

K dispozici 

Přiděleno 

13. Další poznámky 

ČÁST III 

Pokyny pro vyplnění dokladuVI-1 a výpisů VI-2 

Doklad VI-1 a výpisy VI-2 se vyplňují buď na stroji nebo ručně nebo podob­
nými technickými prostředky uznávanými úředním subjektem. Ručně vyplňované 
výpisy se vyplňují perem nebo propisovací tužkou a hůlkovým písmem. Není 
povoleno vymazávání nebo přepisování údajů. Případné změny je nutno provést 
přeškrtnutím chybných údajů a případně vložením nových údajů. Každá takto 
provedená změna musí být potvrzena osobou, která ji provedla, a opatřena 
razítkem příslušného orgánu, určené laboratoře nebo celních orgánů. 

A. Tisk dokladu VI-1 a výpisů VI-2 

1. Rozměr formulářů je přibližně 210 × 297 mm. 

2. Doklad nebo výpisy musí být vytištěny v jednom z úředních jazyků Unie. 
V případě výpisů VI-2 o jazyku rozhoduje příslušný orgán členského státu, 
v němž budou tyto výpisy opatřeny razítkem. 

B. Vystavení dokladu VI-1 a výpisů VI-2 

Doklad nebo výpisy se vystavují v jazyce, ve kterém jsou vytištěny. 

Každý doklad nebo výpis je opatřen pořadovým číslem přiděleným: 

a) v případě dokladu VI-1 příslušným orgánem, který podepsal část „osvěd­ 
čení“; 

b) v případě výpisů VI 2 celním úřadem, který je opatřuje razítkem. 

C. Obsah 

Kolonka č. 1: Vývozce: úplné jméno a adresa v dotyčné třetí zemi 

Kolonka č. 2: Příjemce: úplné jméno a adresa v EU 

▼B
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Kolonka č. 4: (doklad VI-1) Způsob dopravy a údaje o dopravě: 

— Uveďte pouze dopravu použitou pro dodávku do místa 
vstupu do EU 

— Uveďte způsob dopravy (námořní, letecká atd.); uveďte 
jméno lodi atd. 

Kolonka č. 6: (Kolonka 5 pro VI-2) Popis dovezeného výrobku: 

— Označení prodeje (např. jak je uvedeno na etiketě, jako 
jméno výrobce a vinařské oblasti, obchodní značka atd.), 

— název země původu, 

— název zeměpisného označení, pokud dané víno splňuje 
požadavky pro toto označení, 

— skutečný obsah alkoholu v % objemových, 

— barva výrobku (uveďte pouze „červené“, „rosé“, „růžové“ 
nebo „bílé“), 

— kód kombinované nomenklatury (kód KN) , 

▼M4 
— seznam složek: pouze u vinařských výrobků vyrobených 

od 8. prosince 2023, které nejsou plněny do nádob 
a nejsou označeny etiketou. 

▼B 

ČÁST IV 

Seznam třetích zemí uvedených v čl. 21 písm. b) a článcích 26 a 27 

▼M4 
A. Seznam třetích zemí uvedených v čl. 21 písm. b): 

— Austrálie 

— Chile 

— Nový Zéland 

▼M1 
B. Seznam třetích zemí uvedených v článku 26: 

— Austrálie 

— Kanada 

— Chile 

— Spojené státy americké 

▼B 
C. Seznam třetích zemí uvedených v článku 27: 

—. 

▼B


